
33

2
RPG1   (x1) SLG1   (x1)

PPG (x6)

PIN (x6)

PPG (x6)
RPD1 (x1)

PIN (x6)

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

(EN) Note : Apply silicone around the roof plugs. 
                  (Silicone not included).  
(ES) Pozor : Aplicar silicona alrededor de los tapones de    
                     techo. (Silicona no incluido).
(FR) Note : Appliquer du silicone autour des chevilles de  
                    toit.(silicone non inclus).

eSilicon

RPD1

PIN
PPG

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.
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RPD1

PIN
PPG

e
Silicon

RPG1

PIN
PPG

SLG1

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant



DRG  (x2)

 SGC1  (x8)

PW  (x8)

21

(EN) Right Door
(ES) La Puerta correcta
(FR) Porte Droite

PW

SGC1

DRG

DRG

DRG

1&2

RH    (x4)
1

RH RH

DLG  (x2)

1&2

1 2

(EN) Left Door
(ES) La Puerta izquierda
(FR) Po rte Gauche

 SGC1  (x8)

PW  (x8)

PW

SGC1
DLG

DLG

DLG

LH   (x4)

2

LH LH

(EN) Door
(ES) La puerta 
(FR) Porte

7

L         2

R          2

SGC1                  56

PW                   56

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE   

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

DLG                   2

DRG                   2

LH                   6

RH                   6

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE   

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

(EN) Parts needed
(ES) Las partes necesitaron
(FR) Pièces nécessaires

x 2

x 2
(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.
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5

L

1 2

R

L

SGC1
SGC1

PW
PW

R

R

 SGC1  (x4)

PW  (x4)
 R  (x1) L  (x1)

(EN) Right
(ES) Correcta
(FR) Partie droite

1 2

L
R

36

1

2

SGC1

DRG
PW

CLG1

CLG1

DRG

RH

RH

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

DLG  (x1) DRG  (x1)

 SGC1  (x8)

PW  (x8)

CLG2

CLG1

DRG

DLG 1&2

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.
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11

(EN) Base ‘U’channel
(ES) Base canal  ‘U
(FR) Profilé en 8

(EN) Outside
(ES) Exterior
(FR) Exterieur

(EN) Foundation Frame
(ES) Marco de fundación
(FR) Cadre de la fondation

(EN) Note:To ensure that your shed will withstand high winds,you need to anchor on the concrete foundation. 
                  A concrete pad or large size concrete patio stone squares is recommended for suitable floor base. 
                  Make sure it is firm and level and will allow drainage away from the site.Make a level concrete foundation,
                  that has an outside dimension of 98 1/4” x 191 5/8”(2497mm x 4867mm).
                  For a concrete pad base, prepare a level bed for a firm footing layer of crushed stone. The concrete pad
                  should then be poured to a thickness of 4 inches (100mm) to 5 inches (125mm). Allow to dry thoroughly
                  for at least 48 hours. 
                  Manufacturer is not responsible for the choice and construction of the foundation.
                  Align the shed, mark the concrete at the holes in the Foundation Profiles and drill concrete with 
                  suitable concrete bit to accept Dia 6mm wall plug.
(ES) Nota: Para asegurar que su vertiente soportará vientos, usted necesitó anclar en la Fundación concreta. 
                  Una plataforma de concreto o un plazas piedra de hormigón patio de gran tamaño se recomienda para base 
                  de piso adecuado. Aseg~rese de que esté firme y nivelado y permitirá el drenaje lejos del sitio. Hacer la base 
                  de una nivel base de hormigón, que tiene una dimensión exterior de 98 1/4” x 191 5/8”(2497mm x 4867mm).
                  Para una plataforma de concreto, preparar una cama de nivel para una capa de apoyo firme de piedra 
                  machacada. La plataforma de concreto debe ser vertida luego en un espesor de 4 pulgadas (100mm) a 
                  � pulgadas (1��mm). Deje para secar durante al menos �8 horas. Fabricante no es responsable de la elección 
                  y la construcción de la Fundación.
                  Alinee el coberti]o, Marcar el concreto en los agujeros en la base y perforar concreto con poco cemento 
                  adecuado para aceptar enchufe de pared de 6 mm de diámetro. 
(FR) Note: Pour vous assurer que votre abri résistera à des vents violents, vous aviez besoin d'ancrer sur les
                  fondations en béton. 
                  Une dalle de béton ou une pierre carrés de taille grand patio en béton est recommandée pour la base
                  convenable étage. Assurez-vous qu'il est ferme et de niveau et permettra de drainage en dehors du site. 
                  Faire une fondation en béton niveau, qui a une dimension extérieure de  98 1/4” x 191 5/8”(2497mm x 4867mm).
                  Pour une dalle de béton de base, préparez un lit de niveau pour une couche de base solide de pierres 
                  concassées. On verse ensuite la dalle en béton d'une épaisseur de 4 pouces(100mm) à 5 pouces(125mm).
                  Laisser pour sécher complètement pendant au moins 48 heures. Référence du fabricant n'est pas 
                   responsable du choix et la construction de la Fondation.
                  Aligner le hangar, Marquer le béton dans les trous de la base et percer le béton avec foret à béton 
                  adapté à accepter Dia prise murale 6mm.

S2                    28

F1                    28

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

(EN) Shed Assembly on Concrete Foundation
(ES) Montaje de galpón en concreto de la Fundación
(FR) Assemblée de hangar sur une fondation en béton

(EN) Parts needed
(ES) Las partes necesitaron
(FR) Pièces nécessaires

F1

1 2

3

 6mm

1,2&3

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.
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